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Stand 1

Where the Black Country meets ‘Black Barnsley’: Claims of dialect variation in an ex-mining community of Barnsley.

Kate Burland
(University of Sheffield)
Kate.Burland@Sheffield.ac.uk 
This poster outlines preliminary research into an intriguing case of dialect variation in the village of Royston, an ex-mining community on the northern edge of the Metropolitan Borough of Barnsley. The Barnsley dialect is often portrayed as a single variety, as distinct yet internally homogeneous. However, residents of Barnsley, both within Royston itself and in surrounding villages, wax lyrical about how the Royston dialect varies from that of Barnsley generally. Local dialect lore claims that the distinctive Royston dialect is the product of the significant influx of migrant labour from the Black Country at the end of the nineteenth century (Cave, 2001: 15). This is further evidenced in the labelling of areas of the village as ‘Little Staffs’ and locals with Black Country heritage as ‘Staffs’.  Census data suggests that a significant proportion of the long distance migration to Royston did indeed come from the Black Country or Staffordshire in order to provide the vast workforces required for burgeoning collieries and their dependent industries. However, many other areas of Barnsley also attracted long distance migrant labour forces during this period but they do not inspire the same metalinguistic commentary. The Royston case begs several questions that this study seeks to explore. Firstly, does distinction actually exist in practice or is it a figment of local dialect lore? If it is evident, then why would distinctive features of the Black Country dialect replace those of the indigenous Royston dialect when dialect contact and levelling research predicts the loss rather than retention of marked features (Kerswill, 2010: 242)?  And finally, if this variation can be identified, will it indeed resemble Black Country dialect features or will it owe more to Royston’s identity as a ‘border town’ (Llamas, 2000: 124) located on the boundary between South and West Yorkshire?
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Stand 3
Evidence for phonological priming from sociophonetics

Lynn Clark1& Kevin Watson1 & 2

(1Lancaster University   2University of Canterbury)
<l.clark6@lancaster.ac.uk>

<k.d.watson@lancaster.co.uk>
A great deal of research now exists in psycholinguistics (e.g. Branigan et al. 2000), corpus linguistics (e.g. Gries 2005) and sociolinguistics (e.g. Travis 2007) which confirms that “speakers tend to repeat structural material across natural dialogue” (Messenger 2009: 34).  This phenomenon has been labelled recency, convergence and priming.  It has been applied almost exclusively to studies of syntactic and semantic recurrence; very few studies have considered whether the ‘repetition of structural material’ could also affect phonological and phonetic variation (although see Abramowicz 2007).  This is perhaps unsurprising because mainstream generative models of phonology would not predict priming effects to occur.  However, recent work from usage-based models of phonology (e.g. Langacker 1987, 1991; Pierrehumbert 2002, 2003) should cause us to question this assumption.   This paper questions whether there is indeed evidence in support of phonological priming from studies of sociophonetic variation and change.

The data used here come from two studies of consonantal change in th-fronting in the UK (Clark 2009; Watson et al in prep).  Three predictions surrounding phonological/phonetic priming effects are suggested:

(1) At a very basic level, the existence of a priming effect would predict a significant correlation between a speaker’s previous realisation of (th) and their following realisation of (th).  Both data sets examined here find significant correlations in this regard 

(2) A more fine-grained approach would predict a correlation between the exact time difference between a speaker’s instance of (th) and the likelihood of their previous variant recurring.  Both data sets examined here find significant correlations in this regard

(3) Priming may also be influenced by phonological structure; a preliminary analysis of one of these data sets finds a significant correlation between labial articulations of (th) and other preceding labial consonants 

To conclude, we suggest that phonological priming is a real phenomenon and that future work on sociophonetic/sociophonological variation should pay attention to its effect on variation and change.  Such an approach would not only produce a more methodologically sound analysis of variation; it also works well with current usage-based approaches to linguistic theory and so facilitates a greater synthesis between work on sociolinguistics and linguistic theory.

Stand 4
From Independence to Present – a corpus-based analysis of the variability of lexical bundles and phrase structure in British and Ghanaian English
Sabrina Edler

(Justus-Liebig-University Giessen, Hesse, Germany)
Sabrina.Edler@anglistik.uni-giessen.de 
This dissertation explores the linguistic relationship between the written use of British English (BrE) and Ghanaian English (GhE) after Ghana’s independence from Great Britain in 1957. Illuminating the variability of two major linguistic variables in the register of press reportage, it aims to illustrate the influence exerted by BrE on GhE over the period from 1957 to 2011. News texts covering this time span are drawn from both printed and electronic sources. 

The topic of this dissertation is innovative and challenging not only because GhE as a non-standard variety of English has so far been subject to just a few synchronic phraseological studies (cf. Sey 1973, Tingley 1981 and Huber and Dako 2008)
. Cultural factors, particularly earlier and current British and Ghanaian language policies, heavily influence BrE and GhE phraseology and are thus closely examined, too.

Using the concordance programme AntConc 3.2.1w, alternations in the frequencies and grammatical composition of 4-word lexical bundles - i.e. multi-word units that often recur in spoken and written registers without constituting either complete structural units or fixed expressions (cf. Biber and Conrad 1999: 183)
 - and the phrase structure of noun, verb and prepositional phrases are examined. The findings are contrasted with the results obtained from a similar analysis of the BrE and GhE components of the International Corpora of the English Language (ICE-GB and ICE-GH, respectively). 

It is argued here that GhE is strongly orientated towards BrE regarding the occurrence and grammatical composition of selected bundle and phrase types. Particularly the Ghanaian quality (Jucker 1992: 47)
 newspapers are hypothesised to show an explicit tendency to extensively use phraseological patterns preferred by their British counterparts, sometimes even towards hypercorrection. The overall trend of GhE adopting BrE phraseological structures is expected to gradually reinforce towards the end of the time span investigated. 

Stand 5
Dialect Variation in Yorkshire at the turn of the Millennium

Sarah Haigh

(University of Sheffield)

elyndys@gmail.com 
In 1999 the BBC and the British Library interviewed thousands of people across the country for a large-scale oral history project which they called the Millennium Memory Bank. This data covers such a wide geographical distribution that it has huge potential for research by dialectologists. 

I have been working with this data to formulate an investigation of speech across the whole of the Yorkshire region, and will draw attention to the potential for study that could be of use to other linguists. In particular, I will compare the coverage of the region provided by the MMB to that of the SED, and highlight the possibilities of its use as a dataset for real-time comparison across a period of some 40 years, as well as the potential for apparent-time comparison.

I will illustrate my points using data taken from a sample of male speakers from across Yorkshire, similar in age to the SED informants, and matching them as closely as possible geographically with SED locations. Additionally, I will compare these speakers with a younger generation of speakers from some of the same locations. Focussing on the pronunciation of a small set of vowels (GOAT, PRICE and NORTH/FORCE/THOUGHT) I will demonstrate that there is still variation throughout the region, and, furthermore, that there may even be innovative trends since the time of the SED. In other words, although speech has changed over the 40 years since the SED, it has not necessarily been converging on a point, and, in fact, may show signs of further divergence and innovation. 

Stand 6
Dialect levelling and the spread of supralocal features

Sophie Holmes-Elliott

(University of Glasgow)

s.e.m.holmes@gmail.com 
Recent research suggests that many UK varieties are becoming levelled, with the replacement of characteristic regional features by supralocal forms (e.g. Kerswill et al, 2007). This research examines the process of levelling through an investigation of two supralocal features, one national: TH-fronting, as in (1), and one global: quotative be like, as in (2), in the speech of ten adolescents from Hastings, East Sussex.  

1. TH-fronting: 

I think [fiŋk] she wants to run the Marathon [marafən]
2. Quotative be like: 
she was like "I just wanna go to bed" and we're like "ok“

TH-fronting is thought to have originated from London (Milroy, 2006: 210), and has spread to many separate urban centres across the UK (e.g. see Foulkes and Docherty (ed.s), 1999). In contrast, quotative be like is said to have originated in the USA (e.g. Blyth, Rectenwald & Wang, 1990; Ferrara & Bell, 1995) and is rapidly increasing in the speech of young speakers throughout the English speaking world e.g. Canada, UK, New Zealand etc (Buchstaller & D’Arcy, 2009). 

How do these forms manifest themselves in the different geographic areas? Evidence suggests that while national supralocal forms may reorganise within a new variety, global features may ‘travel’ with their linguistic constraints intact (Buchstaller & D’Arcy, 2009: 315). My specific research questions are:

· What are the factors that constrain these variables in Hastings?

· Is there a difference in the level of linguistic reorganisation for either feature?

A total of 760 tokens of (th) and 420 quotatives were analysed. Results show that TH-fronting demonstrated local patterns of use for factors such as word position and lexical item. Quotative be like preserved the hierarchies of its global constraints including grammatical person and content of the quote. These results suggest that there may indeed be differences in the reorganisation of constraints across the two linguistic variables. I discuss these findings in the light of national vs global dialect levelling, and how this might impact on the details of linguistic change.

Stand 7
Perceptual Salience and Phonological Variation: a case study of Béarn, France.

Damien Mooney

(University of Oxford)
damien.mooney@balliol.ox.ac.uk
This poster will consider the problematic notion of ‘perceptual salience’ as applied in the explanation of both short- and long-term language variation and change through dialect contact. With Trudgill’s (1986) salience framework as a starting point, the salience model will be presented and explained, focusing particularly on Kerswill and Williams’ (2002) exigent modifications to the Trudgillian paradigm. This presentation will highlight the intractable problem with perceptual salience modelling, namely that the relationship between language internal, external and extra-linguistic factors conditioning the patterning of salient variation in speech acts has not been established. Béarn will be presented as a region of France where the links between language and identity are particularly vibrant and the Regional French spoken in Béarn is selected for analysis as salience frameworks have never been systematically applied to Gallo-Romance varieties. Data from a study of short-term stylistic variation in the Regional French of Béarn shows that while language internal factors seem to have a role to play in perceptual salience frameworks, it is the extra-linguistic, and more importantly social psychological, factors that account for the patterning of phonological variation in speech acts. Finally, it will be illustrated that at least two types of salience exist and a revised linear and uni-directional three-component methodology for investigating perceptual salience in Regional French will be proposed.

References:
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Stand 8
Scilly Voices: Variation and change in the dialect of the Isles of Scilly
Emma Moore

(University of Sheffield)

e.moore@sheffield.ac.uk 
This poster will use data collected for the Scilly Voices project (www.hrionline.ac.uk/scillyvoices) to investigate the variety of English spoken by the population of the Isles of Scilly (a group of islands 28 miles off Cornwall, England). The only published linguistic account of the variety characterises the Scillonian dialect as “an isolated pocket of early Modern English” (Thomas 1979, 142) and rejects the existence of any major influence from the two closest neighbouring language varieties: the Cornish language and Cornish English. However, it is difficult to reconcile Thomas’ account of the dialect with on-going Cornish immigration and the contemporary linguistic data. For example, whereas Thomas (1979, 139) notes “the virtual absence of ‘r-coloured vowels among older Scillonians”, rhoticity is frequent in the speech of Scillonians recorded in the 1990s for the Isles of Scilly Museum’s Archive. Rhoticity is a marked variant in the UK (largely restricted to parts of Lancashire and, more significantly, the south-west, including Cornwall; Trudgill 1999, 53). Its apparent increase in the Scillonian dialect is surprising, given that the majority of dialect levelling studies (for example, Foulkes and Docherty 1999; Britain 2003; Kerswill 2003) have observed diffusion of ‘globalised’ vernacular features at the expense of marked and regionally restricted forms.

Previous studies exploring varieties exhibiting unexpected dialect levelling patterns hypothesise that their findings reflect the social and historical peculiarities of the speech communities involved (Watt 2002; Watson 2006), or that speakers’ perceptions of their own language and that of nearby communities is key to convergence or divergence from neighbouring varieties (Schreier 2006; Pearce 2009; Montgomery and Beal 2011). This poster will provide an exploratory analysis of some of the key features of the Scillonian dialect, providing comparison with neighbouring dialects and exploring the social and historical distinctiveness of the islands.
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Stand 9
Phonological variation in two dialects of Mid-Wales  
Iwan Wyn Rees

 (Aberystwyth University, Wales)
iwr08@aber.ac.uk 

My poster will focus on phonological variation in two adjacent areas in Mid-Wales.  My research has so far concentrated on a detailed phonological analysis of the older generation in both districts of Harlech and Tywyn, intended to establish a base line of dialect usage in the region.  This has been essential as the phonology of these dialects has not previously been described. It is hoped to extend this work to younger speakers later in order to see how generational change is working.

Two of the most striking dialect features of Mid-Wales are the fronting and raising of vowels which are consistently low in other dialects of Welsh, and the palatalization of velar plosives.  In this region therefore, standard forms such as [ta:d] ‘father’ and [ka:θ] ‘cath’ may be realized as [tæ:d] and [kjæ:θ] respectively.

 Previous writers have assumed that the use of the fronted, raised [æ:] is confined to long vowels in monosyllables. Close examination of The Welsh Dialect Survey, however, reveals that this feature was also found sporadically in short vowels, not only in monosyllabic forms such as [kjænt] ‘hundred’ and [kjæɬ] ‘wise’, but also in polysyllables, e.g. [kjædu] ‘to keep’ and [talkjæn] ‘forehead’.

The poster will present empirical data, demonstrating precisely how the usage of [æ(:)] varies according to different monosyllabic and polysyllabic contexts.  It will also show whether or not instances of short [æ]s always coincide with the palatalization of velar plosives.  Considerable variation emerges in fact between individual speakers in the use of these features.  
This poster, which will draw on results which are very different to previously reported accounts of the variables concerned, will be relevant to those interested in language change and variation in other contexts.
References:
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Stand 10
The linguistic consequences of lifestyle migration: variation among young children and adolescents in an international school in Spain

Amanda Rigby

(University of Essex)
acrigb@essex.ac.uk
Since the late seventies and eighties, Spain has been a popular destination for economic migration from North Africa and South America and lifestyle and retirement migration from Northern Europe. Immigration increased dramatically during the 1990s and now many more young people with families move to Spain. Consequently, there is now a significant population of immigrant European children living alongside Spanish children and being educated in Spain. The research was undertaken in an international school in Mijas Costa, Spain.

The study compares the BATH lexical set, words that are pronounced with the short open vowel /a/ in Northern British English, and long /ɑ:/ in Southern British English across 2 age groups, 8 year olds and 16-19 year olds. The sample is divided into 3 broad ethnic groups: Anglos, (Northern and Southern Anglos are separated into 2 categories for BATH), Spanish, and Northern Europeans. Certain questions arise regarding the BATH vowel, in England regionally sensitive, given that the school has pupils from long and short /a/ locations: which forms of the vowel are used by the kids whose first language is not English? Is the use of /a/ or /ɑ:/ linked to the network orientations of the informants towards their British or Spanish peer groups? Does experience of living in England and early schooling either in English or a language other than English have an impact upon variation?

The study also looks at the (t( variable. Factors such as how far Non-Anglo informants are adopting the glottal stop and to what extent social factors such as age, ethnicity, gender, competence in English and bilingualism impact upon levels of T glottalling in this contact situation with no stable dialect model are all addressed in this study.

Stand 11
The role of evaluative perception in explaining language variation and change
Justyna Robinson

(University of Sussex)

justyna.robinson@gmail.com
Does our perception of the way people younger or older then ourselves correlate with the way we speak? Can our attitudes towards the way other age groups speak predict our speech behavior? Does our metalinguistic knowledge of language variation reflect our every day language use? In this presentation, I would like to explore those issues in the context of meaning variation and change. More specifically, I would like to look at the use of groups of incoming meanings and meanings that are going out of use, e.g. gay ‘lame’ vs. gay ‘happy’.

Usage, attitude and perception data have been collected in interviews with more than seventy speakers from South Yorkshire. After providing the usage information participants were asked about their attitudes towards language of different generations (“What do you think about the way older/younger people speak”) and about their perception of difference between their speech and the speech of people younger and older than themselves (“Could you please rate the difference between your speech and the speech of older/younger people”). 

 People’s use of different meanings was compared with their responses to attitude and perception questions. Linear regressions were carried out in order to verify if people’s linguistic behaviour corresponds to their evaluations of young/ or older speech (e.g.  if using older senses relates to negative perception of young speech). This quantitative analysis has also been complemented with qualitative analysis of metalinguistic information on individual meaning changes supplied during the interviews. 

It has been established that speakers’ subjective evaluations can predict the use of a given speech pattern only to some extent. For instance, speakers that use older senses rather dislike young speech and they also perceive their own speech to be significantly different from the young speech. However, the use of younger speech patterns does not indicate that negative attitudes towards older speech.  Moreover, this study shows that people’s metalinguistic knowledge captured in their comments and observations reflects real linguistic change and can be used at least as complementary evidence in investigations of meaning changes in progress.
Stand 12
The variation through the contractive forms of language called “Internet dialects”
Kazuko Tanabe

(Japan Women‘s University)

tanabeka@fc.jwu.ac.jp 
Internet dialects are languages with two main characteristics: 1) they are different from face-to-face communication and 2) they are special languages to be used on the internet by individual groups or domains. This research analyses how these variations - and the contractive forms of the social dialects - are created from the perspectives of sociophonetics and grammticalization in the Japanese language. 

The phrase "toiuka" [to-iu-ka] ([to]: a quotative particle, [iu]: meaning "to say", [ka]: an interrogative particle, its meaning "or should I say") is now used in the forms of "tteka" and "tsuka". The use of "tekka" is shared by the great majority of domains but "tsuka" is used only within certain domains. The evolution of "toiuka" to "tteka" and "tsuka" was illustrated with regard to internet communication. Through these variations, characteristics of inter-domain communication are examined, particularly its style and the degree to which it is colloquial.
This change in the contractive forms created divergence not only in the forms, but also in the functions. The change of “toiuka” can be explained with a change called grammaticalization. It used to be a compound phrase but is now used as a discourse marker when it is moved from the middle of a sentence to the beginning; it is now used as a hedge word or a filler. This type of change was also seen in the Portuguese language and 15th century Japanese. The latest stage of the usage of “toiuka” as a discourse maker and/or a hedge is now changing again and is woven into more established forms such as being used to together as part of a greeting and becoming a phrase. This latest stage should be identified as pragmaticalization.
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